                                    УТРО ТУМАННОЕ, УТРО СЕДОЕ..
Постановщик: Алвис Херманис.
Спектакль: «Платонов».

Театр: Новый Рижский.


Случилось невероятное. Известный мастер эпатажа, латышский театральный режиссер-минималист Алвис Херманис поставил очень красивый, богато оформленный спектакль по  чеховской пьесе «Платонов». 
Обычно его постановки  отличались  убогим оформлением, костюмами из секонд-хенда и нудным чтением текста. А тут… 
Открывается занавес и зритель ахает - такая красота на сцене! К сожалению, пока что увидеть «Платонова» сможет только венский зритель. В Риге Херманис то ли денег не нашел, то ли в своих актерах, натасканных на речевки, разуверился, но спектакль этот он поставил в Академическом Burgteatr`е в Вене силами тамошних лучших актеров. Роль Михаила Васильевича Платонова у него играет немецкая звезда Мартин Вуттке.

Такое чувство, что Херманису очень захотелось затмить славу одного из лучших кинофильмов Никиты Михалков «Неоконченная пьеса для механического пианино». Или показать, что и мы не лыком шиты, можем поставить «Платонова» на сцене не хуже, чем в кино и даже лучше. Что, собственно, Херманис и сделал  - я это говорю без всяких скидок и поправок. А ведь в театре поставить «Платонова» в музейном варианте (с роскошной антикварной мебелью,с великолепными старинными костюмами) и с удивительным освещением, когда почти реально меняется время суток, совсем не просто.

Что касается освещения, специально был выписан из Москвы прославленный мастер по свету Глеб Фильштинский. И он поразил своим профессионализмом европейских театральных гурманов. Особенность ситуации заключается в том, что «многодневные» события пьесы  Херманис ужал до одних суток. Ему удалось передать на сцене, как русским летним днем меняется impression в «Платонове».


Вообще это совершенно необыкновенный спектакль во всем. Играют венские актеры блистательно. На сцене - просторная гостиная с выходом в другую комнату и на террасу, в сад. Спектакль идет очень долго, пять часов. Поэтому, чтобы занять зрителя, кроме чеховской болтовни, надо было придумать что-нибудь еще. И тут Херманис использовал прием, на ура прошедший в его знаменитой «Соне» по рассказу Толстой. Рижский сценограф Моника Пормале в мельчайших деталях русского дворянского быта воссоздала обстановку богатой (по нашим сегодняшним понятиям – ведь это все дорогущий антиквариат!)  усадьбы 80-х гг. позапрошлого века.

Есть здесь еще один интересный нюанс. Спектакль играют на немецком языке, но текст произносят не как принято в театре, а в реальном разговорном формате. Громкость иногда снижается до шепота и зритель очень многого не слышит, а если и слышит, то просто шепот, который не разобрать. Это тоже фирменный прием Херманиса. Например, в его давнем спектакле «Долгая жизнь» текст вообще «выключен». Как говорил Питер Штайн, в театре важно не столько слышать, сколько «видеть», о чем говорят. 

Кстати, перед началом спектакля Херманис честно предупреждает зрителя, что не надо вслушиваться в слова, надо «всматриываться». Так вот для тех, кто «всматриваться» в театре не умеет,- именно для них представлена на сцене россыпь старинных предметов, со вкусом подобранных художником.

Я в этом вижу еще и другой смысл. Ведь о чем спектакль? О том, как в мире довольства, безделья и «вещизма», (читай  - в потребительском мире), где все только и делают, что пьют, едят и треплются, время уходит бездарно, течет как песок между пальцами. Можно сколько угодно болтать об общественно полезном труде, а результатов – ноль. От такой жизни Платонов, любимец женщин и бабник, не сумевший подняться выше сельского учителя пускает себе пулю в лоб.


Только многим сегодня и, в частности, венским бюргерам этих проблем не просечь. Так вот чтоб они не заскучали, Херманис и заполонил сцену дорогим антиквариатом конца 19 века – пусть сидят, разглядывают.

Впрочем, это все частности. Тем более что у Херманиса мотивы поставить «Платонова» так, а не иначе, могли быть иные. Важней другое – то, что сделано на сцене в смысле театрального искусства. И тут начинается самое интересное.

Критика, латышская и западная, десятилетиями воспевавшая  постмодернистский театр как орудие разрушения искусства, буквально обалдела от кричащего реализма «Платонова». С одной стороны, тут на лицо измена принципам либеральной демократии в области искусства, а с другой –  какая красота! Изыск! И есть еще одна деталь, о которой я не сказал: за террасой - сад. Не вишневый, а березовый. Здесь русским духом пахнет. Херманис сумел передать атмосферу русской дворянской среды средь полей, лесов, лугов. Утро туманное, прямо из русского романса… Не даром говорят, что жизнь с этим латышским режиссером сыграло веселую шутку. Поездив на русские гастроли,  поработав  над рассказами Шукшина с московскими артистами и побывав с ними в алтайской глоубинке, Херманис окончательно влюбился в русскую культуру. И в русские березы. Помните, как в Латвии недавно собирались вырубить все березы под корень как «рашн трии», т.е. деревья русских. Так вот Херманис в пику всем поставил, можно сказать, «березовый сад». В этом есть особый смысл. Херманис никогда просто так ничего не делает.
«Платонов» для него – это плач по канувшей в Лету старой России. Он неспроста поставил спектакль в стиле «нового реализма». Потому как прекрасны его составляющие. «Новый реализм» предполагает обязательно три вещи. Высокий артистизм (команда у Херманиса из лучших австрийских актеров). Богатое, изящное оформление. На нем в спектакле все и держится. И сохранившуюся от постмодернизма иронию. А Чехова, как известно, сегодня без иронии вообще не сыграешь. В этом его современность и заключается. Смысл иронии в «Платонове», на мой взгляд, в том, что банальное «красиво жить не запретишь» убивает всех и каждого, кто хочет жить красиво.
Вот только возникает естественный вопрос: увидим ли мы этот спектакль в Риге? Думаю, увидим. Увидели же (некоторые) поставленные в Москве «Рассказы Шукшина». И «Платонов» увидим. Как небо в алмазах.
